
:113 בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

נִקְרָא
nqra
he-was-read

בְּסֵפֶר
b·sphr
in·scroll-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

בְּאָזְנֵי
b·azni
in·ears-of

הָעָם
e·om
the·people

וְנִמְצָא
u·nmtza
and·he-is-found

. On that day they read in
the book of Moses in the
audience of the people; and
therein was found written,
that the Ammonite and the
Moabite should not come
into the congregation of
God for ever;

1

כָּתוּב
kthub
being-written

בּ�
b·u
in·him

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יָב�א
ibua
he-shall-enter

עַמֹּנִי
omni
Ammonite

וּמֹאָבִי
u·mabi
and·Moabite

בִּקְהַל
b·qel
in·assembly-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

עַד
od
unto

־
-

ע�לָם
oulm
eon

:
:

:213 כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

קִדְּמוּ
qdmu
they-forestalled

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בַּלֶּחֶם
b·lchm
in· the ·bread

וּבַמָּיִם
u·b·mim
and·in· the ·waters

Because they met not the
children of Israel with bread
and with water, but hired
Balaam against them, that
he should curse them:
howbeit our God turned the
curse into a blessing.

2

וַיִּשְׂכֹּר
u·ishkr
and·he-is-hiring

עָלָיו
oli·u
on·him

אֶת
ath
»

־
-

בִּלְעָם
blom
Balaam

לְקַלְל�
l·qll·u
to·to- mslight-of·him

וַיַּהֲפֹךְ
u·iephk
and·he-is-turning

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

הַקְּלָלָה
e·qlle
the·slighting

לִבְרָכָה
l·brke
to·blessing

:
:

:313 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כְּשָׁמְעָם
k·shmo·m
as·to-hear-of·them

אֶת
ath
»

־
-

הַתּ�רָה
e·thure
the·law

וַיַּבְדִּילוּ
u·ibdilu
and·they-are- cseparating

כָל
kl
all-of

־
-

Now it came to pass,
when they had heard the
law, that they separated
from Israel all the mixed
multitude.

3

עֵרֶב
orb
mixed- descent

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

:
:

:413 וְלִפְנֵי
u·l·phni
and·to·faces-of

מִזֶּה
m·ze
from·this

אֶלְיָשִׁיב
alishib
Eliashib

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

נָתוּן
nthun
being-given

בְּלִשְׁכַּת
b·lshkth
in·room-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

And before this, Eliashib
the priest, having the
oversight of the chamber of
the house of our God, [was]
allied unto Tobiah:

4

קָר�ב
qrub
near

לְט�בִיָּה
l·tubie
to·Tobiah

:
:

:513 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

ל�
l·u
for·him

לִשְׁכָּה
lshke
room

גְד�לָה
gdule
great

וְשָׁם
u·shm
and·there

הָיוּ
eiu
they-were bc

לְפָנִים
l·phnim
to·beforetime

נֹתְנִים
nthnim
ones-giving

אֶת
ath
»

־
-

And he had prepared for
him a great chamber, where
aforetime they laid the meat
offerings, the frankincense,
and the vessels, and the
tithes of the corn, the new
wine, and the oil, which
was commanded [to be
given] to the Levites, and
the singers, and the porters;
and the offerings of the
priests.

5

הַמִּנְחָה
e·mnche
the·present

הַלְּב�נָה
e·lbune
the·frankincense

וְהַכֵּלִים
u·e·klim
and·the·vessels

וּמַעְשַׂר
u·moshr
and·tithe-of

הַדָּגָן
e·dgn
the·grain

הַתִּיר�שׁ
e·thirush
the·grape-juice

וְהַיִּצְהָר
u·e·itzer
and·the·clarified- oil

מִצְוַת
mtzuth
instruction-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

וְהַשֹּׁעֲרִים
u·e·shorim
and·the·gate keeper s

וּתְרוּמַת
u·thrumth
and·heave- offering -of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

:
:

:613 וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

זֶה
ze
this

לאֹ
la
not

הָיִיתִי
eiithi
I-was bc

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

כִּי
ki
that

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וּשְׁתַּיִם
u·shthim
and·two

But in all this [time] was
not I at Jerusalem: for in the
two and thirtieth year of
Artaxerxes king of Babylon
came I unto the king, and
after certain days obtained I
leave of the king:

6

לְאַרְתַּחְשַׁסְתְּא
l·arthchshstha
to·Artaxerxes

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

בָּאתִי
bathi
I-came

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וּלְקֵץ
u·l·qtz
and·to·end-of

יָמִים
imim
days

נִשְׁאַלְתִּי
nshalthi
I- nasked

מִן
mn
from

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:713 וָאָב�א
u·abua
and·I-am-coming

לִירוּשָׁלָםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

וָאָבִינָה
u·abin·e
and·I-am-understanding

בָרָעָה
b·roe
in· the ·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

אֶלְיָשִׁיב
alishib
Eliashib

And I came to Jerusalem,
and understood of the evil
that Eliashib did for Tobiah,
in preparing him a chamber
in the courts of the house of
God.

7

לְט�בִיָּה
l·tubie
to·Tobiah

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-make do-of

ל�
l·u
for·him

נִשְׁכָּה
nshke
cell

בְּחַצְרֵי
b·chtzri
in·courts-of

בֵּית
bith
house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:813 וַיֵּרַע
u·iro
and·he-is-being-evil

לִי
l·i
to·me

מְאֹד
mad
exceedingly

וָאַשְׁלִיכָה
u·ashlik·e
and·I-am- cflinging

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

כְּלֵי
kli
furnishings-of

And it grieved me sore:
therefore I cast forth all the
household stuff of Tobiah

8
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out of the chamber.בֵית
bith
house hold -of

־
-

ט�בִיָּה
tubie
Tobiah

הַחוּץ
e·chutz
the·outside

מִן
mn
from

־
-

הַלִּשְׁכָּה
e·lshke
the·room

:
:

:913 וָאֹמְרָה
u·amr·e
and·I-am-saying

וַיְטַהֲרוּ
u·iteru
and·they-are- mcleansing

הַלְּשָׁכ�ת
e·lshkuth
the·rooms

וָאָשִׁיבָה
u·ashib·e
and·I-am- crestoring

שָּׁם
shm
there

כְּלֵי
kli
vessels-of

Then I commanded, and
they cleansed the chambers:
and thither brought I again
the vessels of the house of
God, with the meat offering
and the frankincense.

9

בֵּית
bith
house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּנְחָה
e·mnche
the·present

וְהַלְּב�נָה
u·e·lbune
and·the·frankincense

:
:

פ
p

:1013 וָאֵדְעָה
u·ado·e
and·I-am-realizing

כִּי
ki
that

־
-

מְנָי�ת
mniuth
assigned- portion s-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לאֹ
la
not

נִתָּנָה
nthne
she-was-given

. And I perceived that the
portions of the Levites had
not been given [them]: for
the Levites and the singers,
that did the work, were fled
every one to his field.

10

וַיִּבְרְחוּ
u·ibrchu
and·they-are- being-driv en-away

אִישׁ
aish
man

־
-

לְשָׂדֵהוּ
l·shd·eu
to·field-of·him

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

עֹשֵׂי
oshi
ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

:
:

:1113 וָאָרִיבָה
u·arib·e
and·I-am-contending

אֶת
ath
with

־
-

הַסְּגָנִים
e·sgnim
the·prefects

וָאֹמְרָה
u·amr·e
and·I-am-saying

מַדּוּעַ
mduo
for -what-reason

נֶעֱזַב
nozb
he-is-forsaken

Then contended I with
the rulers, and said, Why is
the house of God forsaken?
And I gathered them
together, and set them in
their place.

11

בֵּית
bith
house-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וָאֶקְבְּצֵם
u·aqbtz·m
and·I-am-convening·them

וָאַעֲמִדֵם
u·aomd·m
and·I-am- c installing·them

עַל
ol
on

־
-

עָמְדָם
omd·m
position-of·them

:
:

:1213 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

הֵבִיאוּ
ebiau
they- cbrought

מַעְשַׂר
moshr
tithe-of

הַדָּגָן
e·dgn
the·grain

וְהַתִּיר�שׁ
u·e·thirush
and·the·grape-juice

Then brought all Judah
the tithe of the corn and the
new wine and the oil unto
the treasuries.

12

וְהַיִּצְהָר
u·e·itzer
and·the·clarified- oil

לָא�צָר�ת
l·autzruth
to· the ·treasuries

:
:

:1313 וָא�צְרָה
u·autzr·e
and·I-am- capppoint ing-treasurers

עַל
ol
over

־
-

א�צָר�ת
autzruth
treasuries

שֶׁלֶמְיָה
shlmie
Shelemiah

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְצָד�ק
u·tzduq
and·Zadok

הַסּ�פֵר
e·suphr
the·scribe

And I made treasurers
over the treasuries,
Shelemiah the priest, and
Zadok the scribe, and of the
Levites, Pedaiah: and next
to them [was] Hanan the
son of Zaccur, the son of
Mattaniah: for they were
counted faithful, and their
office [was] to distribute
unto their brethren.

13

וּפְדָיָה
u·phdie
and·Pedaiah

מִן
mn
from

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יָדָם
id·m
hand-of·them

חָנָן
chnn
Hanan

בֶּן
bn
son-of

־
-

זַכּוּר
zkur
Zaccur

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַתַּנְיָה
mthnie
Mattaniah

כִּי
ki
that

נֶאֱמָנִים
namnim
ones-being- nfaithful

נֶחְשָׁבוּ
nchshbu
they-were-accounted

וַעֲלֵיהֶם
u·oli·em
and·on·them

לַחֲלֹק
l·chlq
to·to-apportion-of

לַאֲחֵיהֶם
l·achi·em
to·brothers-of·them

:
:

פ
p

:1413 זָכְרָה
zkr·e
remember-you !

־
-

לִּי
l·i
to·me

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

עַל
ol
on

־
-

זאֹת
zath
this

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תֶּמַח
thmch
you-are- cwiping- out

Remember me, O my
God, concerning this, and
wipe not out my good deeds
that I have done for the
house of my God, and for
the offices thereof.

14

חֲסָדַי
chsd·i
kindnesses-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשִׂיתִי
oshithi
I-did

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

וּבְמִשְׁמָרָיו
u·b·mshmri·u
and·in·charges-of·him

:
:

:1513 בַּיָּמִים
b·imim
in· the ·days

הָהֵמָּה
e·eme
the·they

רָאִיתִי
raithi
I-saw

בִיהוּדָה
b·ieude
in·Judah

דֹּרְכִים
drkim
ones-treading

־
-

גִּתּ�ת
gthuth
wine-troughs

בַּשַּׁבָּת
b·shbth
in· the ·sabbath

. In those days saw I in
Judah [some] treading wine
presses on the sabbath, and
bringing in sheaves, and
lading asses; as also wine,
grapes, and figs, and all
[manner of] burdens, which
they brought into Jerusalem
on the sabbath day: and I
testified [against them] in
the day wherein they sold
victuals.

15

וּמְבִיאִים
u·mbiaim
and·ones- cbringing

הָעֲרֵמ�ת
e·ormuth
the·threshed-grain (p)

וְעֹמְסִים
u·omsim
and·ones-lading

עַל
ol
on

־
-

הַחֲמֹרִים
e·chmrim
the·donkeys

וְאַף
u·aph
and·indeed

־
-

יַיִן
iin
wine

עֲנָבִים
onbim
grapes

וּתְאֵנִים
u·thanim
and·figs

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

מַשָּׂא
msha
load

וּמְבִיאִים
u·mbiaim
and·ones- cbringing

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

וָאָעִיד
u·aoid
and·I-am- ctestifying

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

מִכְרָם
mkr·m
to-sell - of·them

צָיִד
tzid
provision

:
:

:1613 וְהַצֹּרִים
u·e·tzrim
and·the·Tyrians

יָשְׁבוּ
ishbu
they-dwelt

בָהּ
b·e
in·her

מְבִיאִים
mbiaim
ones- cbringing

דָּאג
dag
fish

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

מֶכֶר
mkr
selling

וּמֹכְרִים
u·mkrim
and·ones-selling

There dwelt men of Tyre
also therein, which brought
fish, and all manner of
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ware, and sold on the
sabbath unto the children of
Judah, and in Jerusalem.

בַּשַּׁבָּת
b·shbth
in· the ·sabbath

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּבִירוּשָׁלָםִ
u·b·irushlm
and·in·Jerusalem

:
:

:1713 וָאָרִיבָה
u·arib·e
and·I-am-contending

אֵת
ath
with

חֹרֵי
chri
notables-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וָאֹמְרָה
u·amr·e
and·I-am-saying

לָהֶם
l·em
to·them

מָה
me
what ?

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·thing

Then I contended with
the nobles of Judah, and
said unto them, What evil
thing [is] this that ye do,
and profane the sabbath
day?

17

הָרָע
e·ro
the·evil

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

אַתֶּם
athm
you (p)

עֹשִׂים
oshim
ones-doing

וּמְחַלְּלִים
u·mchllim
and·ones- mprofaning

אֶת
ath
»

־
-

י�ם
ium
day-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

:
:

:1813 הֲל�א
e·lua
?·not

כֹה
ke
thus

עָשׂוּ
oshu
they-did

אֲבֹתֵיכֶם
abthi·km
fathers-of·you (p)

וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbringing

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

Did not your fathers
thus, and did not our God
bring all this evil upon us,
and upon this city? yet ye
bring more wrath upon
Israel by profaning the
sabbath.

18

הָרָעָה
e·roe
the·evil

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

מ�סִיפִים
musiphim
ones- cadding

חָר�ן
chrun
heat

עַל
ol
on

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְחַלֵּל
l·chll
to·to- mprofane-of

אֶת
ath
»

־
-

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

:
:

פ
p

:1913 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צָלֲלוּ
tzllu
they-shadowed

שַׁעֲרֵי
shori
gates-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

And it came to pass, that
when the gates of Jerusalem
began to be dark before the
sabbath, I commanded that
the gates should be shut,
and charged that they
should not be opened till
after the sabbath: and
[some] of my servants set I
at the gates, [that] there
should no burden be
brought in on the sabbath
day.

19

וָאֹמְרָה
u·amr·e
and·I-am-saying

וַיִּסָּגְרוּ
u·isgru
and·they-shall-be-closed

הַדְּלָת�ת
e·dlthuth
the·doors

וָאֹמְרָה
u·amr·e
and·I-am-saying

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

יִפְתָּחוּם
iphthchu·m
they-shall-open·them

עַד
od
until

אַחַר
achr
after

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

וּמִנְּעָרַי
u·m·nor·i
and·from·lads-of·me

הֶעֱמַדְתִּי
eomdthi
I- c let -stand

עַל
ol
on

־
-

הַשְּׁעָרִים
e·shorim
the·gates

לאֹ
la
not

־
-

יָב�א
ibua
he-shall-enter

מַשָּׂא
msha
load

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

:
:

:2013 וַיָּלִינוּ
u·ilinu
and·they-are-lodging

הָרֹכְלִים
e·rklim
the·ones-being-traders

וּמֹכְרֵי
u·mkri
and·ones-selling-of

כָל
kl
all-of

־
-

מִמְכָּר
mmkr
sale

מִחוּץ
m·chutz
from·outside

So the merchants and
sellers of all kind of ware
lodged without Jerusalem
once or twice.

20

לִירוּשָׁלָםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

פַּעַם
phom
once

וּשְׁתָּיִם
u·shthim
and·two

:
:

:2113 וָאָעִידָה
u·aoid·e
and·I-am- ctestifying

בָהֶם
b·em
in·them

וָאֹמְרָה
u·amr·e
and·I-am-saying

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

מַדּוּעַ
mduo
for -what-reason

אַתֶּם
athm
you (p)

לֵנִים
lnim
ones-lodging

Then I testified against
them, and said unto them,
Why lodge ye about the
wall? if ye do [so] again, I
will lay hands on you. From
that time forth came they no
[more] on the sabbath.

21

נֶגֶד
ngd
in- front-of

הַח�מָה
e·chume
the·wall

אִם
am
if

־
-

תִּשְׁנוּ
thshnu
you (p) -are-repeating

יָד
id
hand

אֶשְׁלַח
ashlch
I-shall-put- forth

בָּכֶם
b·km
in·you (p)

מִן
mn
from

־
-

הָעֵת
e·oth
the·time

הַהִיא
e·eia
the·she

לאֹ
la
not

־
-

בָאוּ
bau
they-came

בַּשַּׁבָּת
b·shbth
in· the ·sabbath

:
:

ס
s

:2213 וָאֹמְרָה
u·amr·e
and·I-am-saying

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

אֲשֶׁר
ashr
which

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-be bc

מִטַּהֲרִים
mterim
ones-cleansing- them selves

וּבָאִים
u·baim
and·ones-coming

And I commanded the
Levites that they should
cleanse themselves, and
[that] they should come
[and] keep the gates, to
sanctify the sabbath day.
Remember me, O my God,
[concerning] this also, and
spare me according to the
greatness of thy mercy.

22

שֹׁמְרִים
shmrim
ones-guarding

הַשְּׁעָרִים
e·shorim
the·gates

לְקַדֵּשׁ
l·qdsh
to·to- mhallow-of

אֶת
ath
»

־
-

י�ם
ium
day-of

הַשַּׁבָּת
e·shbth
the·sabbath

גַּם
gm
moreover

־
-

זאֹת
zath
this

זָכְרָה
zkr·e
remember-you !

־
-

לִּי
l·i
to·me

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

וְחוּסָה
u·chus·e
and·commiserate-you !

עָלַי
ol·i
on·me

כְּרֹב
k·rb
as·abundance-of

חַסְדֶּךָ
chsd·k
kindness-of·you

:
:

פ
p

:2313 גַּם
gm
moreover

בַּיָּמִים
b·imim
in· the ·days

הָהֵם
e·em
the·those

רָאִיתִי
raithi
I-saw

אֶת
ath
»

־
-

הַיְּהוּדִים
e·ieudim
the·Judeans

הֹשִׁיבוּ
eshibu
they- c located

נָשִׁים
nshim
women

K

אַשְׁדּ�דִיּ�ת
ashdudiuth
Ashdodite

. In those days also saw I
Jews [that] had married
wives of Ashdod, of
Ammon, [and] of Moab:

23

Q

אַשְׁדֳּדִיּ�ת
ashddiuth
Ashdodite

K

עַמּ�נִיּ�ת
omuniuth
Ammonite

Q

עַמֳּנִיּ�ת
omniuth
Ammonitess

מ�אֲבִיּ�ת
muabiuth
Moabitess

:
:
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:2413 וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

חֲצִי
chtzi
half-of

מְדַבֵּר
mdbr
one- mspeaking

אַשְׁדּ�דִית
ashdudith
Ashdodite

וְאֵינָם
u·ain·m
and· there -is-no·them

מַכִּירִים
mkirim
ones- crecognizing

And their children spake
half in the speech of
Ashdod, and could not
speak in the Jews'language,
but according to the
language of each people.

24

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

יְהוּדִית
ieudith
Judean

וְכִלְשׁ�ן
u·k·lshun
and·as·tongue-of

עַם
om
people

וָעָם
u·om
and·people

:
:

:2513 וָאָרִיב
u·arib
and·I-am-contending

עִמָּם
om·m
with·them

וָאֲקַלְלֵם
u·aqll·m
and·I-am- mslighting·them

וָאַכֶּה
u·ake
and·I-am- csmiting

מֵהֶם
m·em
from·them

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

And I contended with
them, and cursed them, and
smote certain of them, and
plucked off their hair, and
made them swear by God,
[saying], Ye shall not give
your daughters unto their
sons, nor take their
daughters unto your sons, or
for yourselves.

25

וָאֶמְרְטֵם
u·amrt·m
and·I-am-scraping- hair-of ·them

וָאַשְׁבִּיעֵם
u·ashbio·m
and·I-am- cmaking-swear·them

בֵּאלֹהִים
b·aleim
in·Elohim

אִם
am
if

־
-

תִּתְּנוּ
ththnu
you (p) -are-giving

בְנֹתֵיכֶם
bnthi·km
daughters-of·you (p)

לִבְנֵיהֶם
l·bni·em
to·sons-of·them

וְאִם
u·am
and·if

־
-

תִּשְׂאוּ
thshau
you (p) -are-taking-up

מִבְּנֹתֵיהֶם
m·bnthi·em
from·daughters-of·them

לִבְנֵיכֶם
l·bni·km
for·sons-of·you (p)

וְלָכֶם
u·l·km
and·for·you (p)

:
:

:2613 הֲל�א
e·lua
?·not

עַל
ol
on

־
-

אֵלֶּה
ale
these

חָטָא
chta
he-sinned

־
-

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּבַגּ�יִם
u·b·guim
and·in· the ·nations

הָרַבִּים
e·rbim
the·many-ones

לאֹ
la
not

־
-

Did not Solomon king of
Israel sin by these things?
yet among many nations
was there no king like him,
who was beloved of his
God, and God made him
king over all Israel:
nevertheless even him did
outlandish women cause to
sin.

26

הָיָה
eie
he-was bc

מֶלֶךְ
mlk
king

כָּמֹהוּ
km·eu
like·him

וְאָהוּב
u·aeub
and·being-loved

לֵאלֹהָיו
l·alei·u
to·Elohim-of·him

הָיָה
eie
he-was bc

וַיִּתְּנֵהוּ
u·ithn·eu
and·he-is-giving·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

מֶלֶךְ
mlk
king

עַל
ol
over

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

גַּם
gm
even

־
-

א�ת�
auth·u
»·him

הֶחֱטִיאוּ
echtiau
they-caused- to -sin

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

הַנָּכְרִיּ�ת
e·nkriuth
the·foreign-ones

:
:

:2713 וְלָכֶם
u·l·km
and·to·you (p)

הֲנִשְׁמַע
e·nshmo
?·we-shall-be-announced

לַעֲשֹׂת
l·oshth
to·to-do-of

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

הַגְּד�לָה
e·gdule
the·great

הַזּאֹת
e·zath
the·this

Shall we then hearken
unto you to do all this great
evil, to transgress against
our God in marrying strange
wives?

27

לִמְעֹל
l·mol
to·to-offend-of

בֵּאלֹהֵינוּ
b·alei·nu
in·Elohim-of·us

לְהֹשִׁיב
l·eshib
to·to- c locate-of

נָשִׁים
nshim
women

נָכְרִיּ�ת
nkriuth
foreign-ones

:
:

:2813 וּמִבְּנֵי
u·m·bni
and·from·sons-of

י�יָדָע
iuido
Joiada

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְיָשִׁיב
alishib
Eliashib

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

חָתָן
chthn
son- in-law

לְסַנְבַלַּט
l·snblt
to·Sanballat

And [one] of the sons of
Joiada, the son of Eliashib
the high priest, [was] son in
law to Sanballat the
Horonite: therefore I chased
him from me.

28

הַחֹרֹנִי
e·chrni
the·Horonite

וָאַבְרִיחֵהוּ
u·abrich·eu
and·I-am- cdriving-away·him

מֵעָלָי
m·ol·i
from·on·me

:
:

:2913 זָכְרָה
zkr·e
remember-you !

לָהֶם
l·em
to·them

אֱלֹהָי
ale·i
Elohim-of·me

עַל
ol
on- account-of

גָּאֳלֵי
gali
sullyings-of

הַכְּהֻנָּה
e·kene
the·priesthood

Remember them, O my
God, because they have
defiled the priesthood, and
the covenant of the
priesthood, and of the
Levites.

29

וּבְרִית
u·brith
and·covenant-of

הַכְּהֻנָּה
e·kene
the·priesthood

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

:
:

:3013 וְטִהַרְתִּים
u·terthi·m
and·I- mcleansed·them

מִכָּל
m·kl
from·every-of

־
-

נֵכָר
nkr
one-foreign

וָאַעֲמִידָה
u·aomid·e
and·I-am- c installing

מִשְׁמָר�ת
mshmruth
charges

Thus cleansed I them
from all strangers, and
appointed the wards of the
priests and the Levites,
every one in his business;

30

לַכֹּהֲנִים
l·kenim
for· the ·priests

וְלַלְוִיִּם
u·l·luim
and·for·Levites

אִישׁ
aish
man

בִּמְלַאכְתּ�
b·mlakth·u
in·work-of·him

:
:

:3113 וּלְקֻרְבַּן
u·l·qrbn
and·to·offering-of

הָעֵצִים
e·otzim
the·woods

בְּעִתִּים
b·othim
in·times

מְזֻמָּנ�ת
mzmnuth
ones-being- mstated

וְלַבִּכּוּרִים
u·l·bkurim
and·to· the ·firstfruits

And for the wood
offering, at times appointed,
and for the firstfruits.
Remember me, O my God,
for good.

31

זָכְרָה
zkr·e
remember-you !

־
-

לִּי
l·i
to·me

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

לְט�בָה
l·tube
for·good

:
:
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